
National historic sites 
Lieux historiques nationaux 
Keknue'k Sa'qewey Maqamikew Kanat 
Cape Breton | Canso - Cap-Breton | Canso - Unama'kik aqq Qamso'q 

D Canso Islands 
National Historic Site 
Near the historic fishing village of 
Canso, Nova Scotia, a rugged island 
outpost rises from the Atlantic —a 
once-thriving hub for the Mi'kmaq and 
early European settlers during the 18th 
century. Discover its story through 
immersive exhibits, then step into the 
past on windswept shores. 

Lieu historique national 
des Îles-Canso 
Près du village de pêcheurs historique 
de Canso, en Nouvelle-Ecosse, un 
avant-poste insulaire émerge de 
l'Atlantique. Au XVIIle siècle, ce poste 
était un lieu de grande activité pour 
les Mi'kmaq et les premiers colons 
européens. Découvrez l'histoire de 
cet endroit grâce à des expositions 
immersives, puis laissez-vous 
transporter vers le passé sur de: 
rivages balayés par les vent: 

Q 1465 Union Street, Canso, Nova 
Scotia, BOH 1 HO 

1465, rue Union , Canso 
(Nouvelle-Ecosse), BOH 1H0 

V. 902-366-3136 

f Ocansoislands 
©ilescanso 

@ parks.canada.ca/cansoislands 
parcs.canada.ca/ilescanso 

Découvrir des dioramas grandeur nature et regarder 
un court métrage au Centre d'accueil du lieu 
historique national des Îles-Canso. 

Montez à bord du traversier de l'île Grassy et voyez les 
ruines d'un fort de terre ravagé par la guerre. 

REMARQUE : Avant de partir, assurez-vous que le 
service de traversier est disponible en composant le 
902-366-3136. Disponibilité : de juillet à la fête du 
Travail. 

St. Peters Canal 
National Historic Site 

This traditional Mi'kmaw portage 
route between the Atlantic Ocean 
and Bras d'Or Lakes saw the rise 
and fall of a French trading post, 
settlement, and British hill-top fort. 
Today you can visit the canal and 
locks, which permanently link the 
two waterways in a feat of 19th-
century engineering. 

Lieu historique national 
du Canal-de-St. Peters 

Cette route de portage traditionnelle 
mi'kmaq entre l'océan Atlantique 
et le lac Bras d'Or a vu l'essor 
et le déclin d'un poste de traite 
français, d'une colonie et d'un 
fort britannique au sommet d'une 
colline. Aujourd'hui, vous pouvez 
visiter le canal et les écluses qui 
relient en permanence les deux 
voies navigables grâce à un exploit 
d'ingénierie du XIXe siècle. 

160 Toulouse Street 
St. Peter's, Nova Scotia, BOE 3B0 

160, rue Toulouse 
St. Peter's (Nouvelle-Ecosse), BOE 3B0 

902-535-2118 
902-295-2069 

©StPetersCanal 
©canaldestpeters 

parks, canada.ca/stpeterscanal 
parcs.canada.ca/canalstpeters 

Road Trip Map 

Plan your ultimate coastal road trip 
through the ancestral and unceded 
territory of the Mi'kmaq, exploring 
Parks Canada's national historic 
sites on Unama'ki-Cape Breton 
Island and Qamso'q-Canso. 

Dramatic Atlantic Ocean vistas 
and the sparkling Bras d'Or Lakes 
set the stage for rich cultural 
landscapes—where Mi'kmaw 
traditions endure, a French fortress 
once stood, and engineering 
marvels continue to inspire. 

Parks 
Canada Canada 

It inéraire de voyage en auto 

Planifiez l'aventure en voiture 
dont vous rêvez. Longez la côte, 
traversez le territoire ancestral 
et non cédé du peuple mi'kmaq 
et explorez les lieux historiques 
nationaux administrés par Parcs 
Canada sur Unama'ki/I'île du Cap-
Breton et à Qamso'q/Canso. 

Les vues spectaculaires de l'océan 
Atlantique et les eaux étincelantes 
du lac Bras d'Or sont le théâtre de 
paysages culturels magnifiques où 
les traditions mi'kmaq perdurent, 
une forteresse française s'élevait 
autrefois et les merveilles de 
l'ingénierie restent une source 
d'inspiration. 

WHILE YOU'RE HERE I PROFITEZ DE VOTRE VISITE POUR : 

Marvel at vessels navigating the lock system, or take 
your own journey by kayak or canoe with rentals 
available onsite by Canal Landing from July to 
September. 

Unwind at this peaceful 800-metre waterway; cast a line, 
spread out a picnic or trace centuries of maritime history 
through outdoor exhibits. 

Admirer les bateaux qui naviguent dans le système 
d'écluses ou louer un kayak ou un canot au « Canal 
Landing »l (juillet à septembre). 

Détendez-vous sur les rives de cette paisible voie 
navigable de 800 mètres. Taquinez le poisson, dégustez 
un pique-nique ou découvrez des siècles d'histoire 
maritime grâce aux expositions en plein air. 
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Parcs 
Canada 

j S y Cape Breton Highlands National Park 
Parc national des Hautes-Terres-du-Cap-Breton 

rCTA Canso Islands National Historic Site 
^-^ Lieu historique national des Îles-Canso 

© St. Peters Canal National Historic Site 
Lieu historique national du Canal-de-St. Peters 

^-^ Fortress of Louisbourg National Historic Site 
( j y Lieu historique national de la Forteresse-de-

Louisbourg 

(V ) Marconi National Historic Site 
Lieu historique national Marconi 

r^\ Alexander Graham Bell National Historic Site 
Lieu historique national Alexander-Graham-Bell 
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See full-scale dioramas and a short film at the Canso 
Islands' Visitor Centre. 

Board the boat to Grassy Island and explore the ruins of a 
battle-ravaged earthen fort. 

NOTE: To ensure ferrying services are available, call ahead 
at 902-366-3136. Available from July - Labour Day. 

WHILE YOU'RE HERE | PROFITEZ DE VOTRE VISITE POUR : 



H Fortress of Louisbourg 
National Historic Site 

This breathtaking site brings you back to French 
colonial life between 1713 and 1758. Mingle with 
Louisbourg's lively 18th-century citizens, hear their 
stories and music, and taste their food while soldiers 
march, cannons blast, children play and women mend 
clothes on a typical 1740s day in the French fortified 
town. 

Lieu historique national de la 
Forteresse-de-Louisbourg 

Ce lieu à couper le souffle vous fait remonter dans le 
temps a l'époque de la vie coloniale française, entre 
1713 et 1758. Vivez au rythme trépidant des habitants 
de Louisbourg au 18e siècle. Écoutez leurs histoires 
et leur musique, goûtez et leurs mets, et vivez une 
journée type des années 1740 dans la ville fortifiée 
française. Autour de vous, les soldats marchent au pas 
les canons grondent, les enfants jouent et les femmes 
raccommodent les habits. 

f*t* 
* * * V i — i 

n 58 Wolfe Street 
Louisbourg, Nova Scotia, B1C 2L2 

58, rue Wolfe 

Louisbourg, (Nouvelle-Ecosse), B1C 2L2 

•23 louisbourg.info@pc.gc.ca 

V. 902-919-8392 
f ©FortressOfLouisbourgNHS 

©forteressedelouisbourg 

A parks.canada.ca/louisbourg 
parcs.canada.ca/louisbourg 

D Marconi National Historic 
Site 

Perched on a cliff facing Europe, Table 
Head was once home to towering 200-
foot masts and a web of cables, leading 
the charge in a global race for wireless 
innovation. Discover how Glace Bay 
helped shape modern communication! 

Lieu historique national 
Marconi 

Perchée sur une falaise face à l'Europe, 
Table Head abritait autrefois des mâts 
imposants de 200 pieds et un réseau 
de câbles, menant la charge dans une 
course mondiale à l'innovation sans 
fil. Découvrez comment Glace Bay a 
contribué à façonner la communication 
moderne ! 

Q 15 Timmerman Street 
Glace Bay, Nova Scotia, B1A 5M7 

15, rue Timmerman 
Glace Bay (Nouvelle-Ecosse), B1A 5M7 

V. 902-842-2530 

f ©MarconiNHS 
©LHNMarconi 

parks, canada, ca/marconi 
parcs.canada.ca/marconi 

WHILE YOU'RE HERE I PROFITEZ DE VOTRE VISITE POUR 

WHILE YOU'RE HERE PROFITEZ DE VOTRE VISITE POUR : 

Download the site map 
and discover hidden 
gems! 

Téléchargez le plan du 
site et découvrez des 
trésors cachés ! 

WAKE UP IN THE PAST 

As night falls, immerse yourself in the safety of the 
fortress walls. Indulge in an authentic Louisbourg 
experience by spending the night as an honorary 
resident. Choose to stay in the guardhouse or prison for 
a truly unique adventure or enjoy the charm of a period-
style house. 

RÉVEILLEZ-VOUS DANS LE PASSÉ 

À la tombée de la nuit, abritez-vous à l'intérieur de la 
forteresse. Vivez une expérience authentique comme 
résidant temporaire de Louisbourg. Passez la nuit dans 
le poste de garde ou la prison pour vivre une aventure 
vraiment unique, ou optez plutôt pour le charme d'une 
maison d'époque. 

KNOW BEFORE YOU GO I RENSEIGNEZ-VOUS AVANT DE PARTIR 

DINE AROUND THE FORTRESS 

Savour the 18th century at the Grandchamp House and 
Hotel de la Marine sit-down restaurants, enjoy specialty 
coffee and French pastries at L'Épée Royale Café, sip on 
local brews at the Storehouse Tavern, and pick up freshly 
baked bread at the King's Bakery. 

MANGER À LA FORTERESSE 

Savourez de délicieux repas inspirés de la cuisine du 
XVIIIe siècle à la Maison Grandchamp et à l'Hôtel de la 
Marine. Sirotez un bon café ou mangez de délicieuses 
pâtisseries au café L'Épée Royale, goûtez à différentes 
bières locales à la taverne Storehouse et achetez du pain 
fraîchement cuit à la boulangerie du Roi. 

DISCOVER DIVERSE CULTURES 

Louisbourg has been shaped by many cultures, but it has 
always been home to the Mi'kmaq. Visit the Mi'kmaw 
Interpretive Centre to experience their deep connection to 
this land through images, artifacts, songs, and storytelling. 
Throughout the site discover how the Mi'kmaq, French, 
Acadian, and Basque peoples have all left their mark on 
this historic shore. 

DÉCOUVREZ D'AUTRES CULTURES 

Des gens de nombreuses cultures ont façonné l'histoire 
de Louisbourg, mais cet endroit a toujours été le foyer 
des Mi'kmaq. Visitez le centre d'interprétation mi'kmaw 
où des images, des artefacts, des chansons et des récits 
vous permettront d'en savoir plus sur les liens profonds 
qui unissent ce peuple avec les terres. Un peu partout 
sur les rives historiques de ce site, vous pourrez aussi 
voir l'empreinte laissée par les Mi'kmaq, les Français, les 
Acadiens et les Basques. 

YOU AND YOUR PET 

Registered service animals (e.g. guide dogs for 
the visually impaired) are accepted and may be 
transported on our buses. 

ANIMAUX DE COMPAGNIE 

Les animaux d'assistance enregistrés tels que les 
chiens-guides pour les malvoyants sont permis à la 
forteresse et à bord de ses autobus. 

Pets are not permitted 
within the fortified town or 
on the Ruins Walk Trail. 

Les animaux de 
compagnie ne sont pas 
permis à l'intérieur de la 
ville fortifiée ni sur le sentier 
des Ruines. 

Pets are permitted at the 
Louisbourg Lighthouse Trail, Old 
Town Trail, Royal Battery Trail 
and the recreational areas along 
Kennington Cove Road, but 
must be leashed and managed 
by their owners. 

Les animaux de compagnie 
sont autorisés sur le sentier du 
Phare de Louisbourg, le sentier 
de la Vieille-Ville et le sentier de 
la Batterie royale ainsi que dans 
les aires de loisirs le long de la 
route Kennington Cove, mais ils 
doivent être tenus en laisse et 
maîtrisés par leurs propriétaires. 

WALK THE SITE to see traces 
of where Marconi made global 
communications history. 

CONNECT TO THE PAST 
See a model of the original station and 
tap out a Morse code message. 

RELAX BY THE O C E A N -
where the rugged beauty of Table 
Head meets the endless Atlantic— the 
very place where the first wireless 
message bridged continents. 

Alexander Graham Bell 
National Historic Site 

Get a rare glimpse into the extraordinary 
heart and mind of a world-famous 
inventor whose genius helped shape the 
modern world. 

Discover the fascinating lives of Alexander 
Graham and Mabel Hubbard Bell, whose 
work spanned across aviation, education, 
community development, and so much 
more! 

Feel their legacy come to life as you 
explore remarkable artifacts, photos and 
full-scale reproductions. 

.-*• ' * -

Lieu historique national 
Alexander-Graham-Bell 

Obtenez un rare aperçu du cœur et de 
l'esprit extraordinaires d'un inventeur 
de renommée mondiale dont le génie a 
contribué à façonner le monde moderne. 

Apprenez-en plus sur la vie fascinante 
d'Alexander Graham et de Mabel 
Hubbard Bell, dont le travail s'est étendu 
au domaine de l'aviation, de l'éducation, 
du développement communautaire et à 
bien d'autres domaines! 

Découvrez leur legs à l'aide d'artefacts 
remarquables, de photos et de 
reproductions à l'échelle. 

PARCOURIR LE SITE et voir les 
vestiges de l'endroit où Marconi a 
marqué l'histoire des communications 
internationales. 

REMONTER DANS LE TEMPS 
Allez voir une maquette de la station 
d'origine et envoyez un message en 
code morse. 

DÉTENTE AU BORD DE LA 
MER— là où la beauté sauvage de 
Table Head rencontre l'océan sans fin, 
l'endroit même où le premier message 
sans fil a relié les continents. 

559 Chebucto Street 
Baddeck, Nova Scotia, B0E 1B0 

559, rue Chebucto 

Baddeck (Nouvelle-Ecosse), B0E 1H0 

lhn-agb-nhs@pc.gc.ca 

902-295-2069 
©AGBNHS 
©LHNAlexanderGrahamBell 

parks.canada.ca/bell 
parcs.canada.ca/bell 

ENJOY THE GREAT OUTDOORS 

Wander through Mabel's Gardens, enjoy stunning views of the Bras d'Or Lakes, and 
relax in our Red Chairs or on the rooftop patio. Explore outdoor exhibits that highlight the 
Mi'kmaw connection to Pitu'paq (Bras d'Or Lakes), then unwind with a snack from the 
Tetra Cafe in this serene setting. 

PRENDRE UNE BOUFFÉE D'AIR FRAIS 

Promenez-vous dans les jardins de Mabel, admirez la vue imprenable sur le lac Bras d'Or 
et détendez-vous dans une chaise rouge ou sur la terrasse du toit. Explorez les expositions 
en plein air qui soulignent les liens entre les Mi'kmaq et le Pitu'paq (lac Bras d'Or), puis 
dégustez une collation dans l'ambiance sereine du café Tetra. 

HOLD HISTORY IN YOUR HANDS during the 
White Glove Tour. Step back in time and delve into the 
captivating lives of Alexander Graham Bell and his wife, 
Mabel Hubbard Bell. This exclusive, behind-the-scenes 
tour offers a rare glimpse into the minds and hearts of 
these remarkable individuals. Marvel at artifacts that 
shaped their legacy and feel inspired by century old 
objects from the Bell family collection. 

AVOIR L'HISTOIRE À PORTÉE DE MAIN Dans le 
cadre de la Visite en gants blancs, remontez le temps 
et plongez dans la vie captivante d'Alexander Graham 
Bell et de son épouse, Mabel Hubbard Bell. Cette visite 
en coulisses vous donnera l'occasion unique d'explorer 
l'esprit et le cœur de ces gens remarquables. Admirez 
les artefacts qui ont contribué à leur legs et laissez-vous 
inspirer par des objets centenaires issus de la collection 
de la famille Bell. 

FUEL YOUR CREATIVITY WITH FAMILY FUN! 

Join a kite workshop, experiment with exciting activities, 
and spark ideas for your next big invention. 

EXPÉRIENCE CRÉATIVE ET AMUSANTE EN 
FAMILLE ! 

Participez à un atelier sur les cerfs-volants, essayez 
différentes activités et trouvez des idées pour votre 
prochaine grande invention. 

WHILE YOU'RE HERE | PROFITEZ DE VOTRE VISITE POUR : 

The fortress offers a wide range of 
activities for visitors of all ages and 
interests. Take part in the daily life of 
the "residents" of this 18th-century 
fortified town and plan your visit 
around the activities that interest you 
the most. 

Un éventail d'activités pour les visiteurs 
de tous les âges et de différents intérêts 
est proposé à la forteresse. Prenez part 
à la vie quotidienne des « résidants » 
de ce village fortifié du XVIIIe siècle -
planifiez votre visite en fonction des 
activités qui vous intéressent le plus. 

lilitiiiUliilH 

TAKE A HIKE 

Our walking trails, which help tell the stories of 
Louisbourg, are located outside the walls of the 
Fortress of Louisbourg including areas across the 
harbour and along the shores of the North Atlantic. 

ALLEZ PRENDRE L'AIR 

Nos sentiers de randonnée aident à retracer l'histoire 
de Louisbourg. Ils sont situés à l'extérieur des murs de 
la forteresse, y compris du côté du havre opposé à la 
forteresse et le long des rives de l'Atlantique Nord. 

Old Town Trail 2.25 km 
Sentier de la Vielle-Ville 2,25 km 

Lighthouse Trail 2 km 
Sentier du Phare 

Royal Battery Trail 678 m loop 
Sentier de la Batterie royale 678 m boucle 

Ruins Walk 2.3 km 
Le sentier des Ruines 2,3 km 
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